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Лісовська М.М. 

 

ПРОБЛЕМАТИКА МІГРАЦІЙНИХ ОБМЕЖЕНЬ В ПЕРІОД 

ПАНДЕМІЇ В КОМУНІКАЦІЙНІЙ ДІЯЛЬНОСТІ ДИПЛОМАТИЧНИХ 

ПРЕДСТАВНИЦТВ (на прикладі Турецької Республіки) 

 

It was determined that the COVID-19 pandemic has seriously disrupted all 

forms of human mobility, including tourist traffic. The example of Turkey is considered, 

as a country that did not limit tourist trips, taking into account the general pandemic 

restrictions. The Safe Tourism Certification Program was analyzed, which aimed to 

create «clean» zones where the risk of contracting the coronavirus is minimal. The 

specifics of the communication activities of the diplomatic missions of Ukraine in 

Turkey regarding the coverage of the topic of migration restrictions, in particular, 

those related to tourism to the Republic of Türkiye, are considered.   

Keywords: pandemy COVID-19, migration, tourism, Republic of Türkiye 

 

Обмеження, пов’язані з COVID, впливають на мобільність мігрантів. У 

період з 10 березня 2020 року, за день до того, як ВООЗ оголосила COVID-19 

пандемією, до 28 лютого 2022 року в усьому світі було введено 122 823 

обмеження на пересування. У той же час окремі країни, території, області 

передбачили 961 виняток із цих обмежень, таким чином дозволивши 

мобільність. У 2020 році рівень міграції впав більш ніж на 30%, що є найнижчим 

показником з 2003 року [7].  

Туризм як одна із форм міграції є найдзвичайно чутливим до різного роду 

криз. Безпрецедентна за своїм впливом і охопленням пандемія COVID-19 

зачепила усі регіони світу. Спалах COVID-19 вплинув на країни в різний час, по-

різному та різною мірою. Проте в усьому світі реакція на приборкання пандемії 

призвела до національних карантинів та запровадження широких міграційних 

обмежень, зокрема на подорожі та закриття кордонів. Такі заходи в свою чергу 

спричинили чимало проблем для туристів, які перебували за кордоном.  

За оцінками Всесвітньої туристичної організації, міжнародні туристичні 

прибуття різко скоротилися у першій половині 2020 року на 60-70% у різних 

регіонах світу, що вплинуло не лише на мобільність, а й на міграцію [9].  

Пандемія коронавірусу прийшла до Туреччини відносно пізно. Перший 

випадок COVID-19 було офіційно зареєстровано в Туреччині 11 березня. Станом 

на кінець місяця ситуація була відносно стабільною: у 80-мільйонній країні 

зафіксовано 13,5 тис. хворих, серед них – 214 летальних випадків [1].  

Туреччина скасувала всі рейси з Китаю ще 3 лютого 2020 року, а потім і 

рейси з Ірану. Також тимчасово закрила пункти пропуску на кордоні з Іраном. 

29 січня були підготовлені брошури, банери та плакати турецькою, 

англійською та арабською мовами, які розповсюджувалися для інформування 

громадськості, висвітлюючи запобіжні заходи та дії для припинення передачі 

вірусу. Починаючи з лютого, транслювалися телевізійні ролики, реалізовувалися 

інформаційні кампанії в соціальних мережах та інших ЗМІ. Інформаційні 
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кампанії тривали з огляду на масштаби поширення COVID у країні та світі і 

ризики, спричинені пандемією.  

Після першого випадку 11 березня 2020 року були вжиті додаткові 

обмежувальні заходи: 

• Закриття шкіл по всій країні 

• Заборона масових заходів 

• Обмежувальні заходи для державних службовців (гнучкі умови праці) 

• Додаткові обмеження на поїздки 

• Комендантська година та локдаун. 

Згодом заборону на польоти було розширено до більшості європейських 

країн з 14 березня 2020 року [8]. 

Туреччина швидко й рішуче відреагувала на вплив COVID-19. Тоді як 

більшість країн оголосили жорсткий локдаун, країна мінімізувала карантинні 

обмеження для відвідувачів, і завдяки цьому її відвідали 16 млн. туристів. 

Жоден документ не вказував на те, що нові обмеження (зокрема, 

обмеження пересування по країні) поширюються на іноземних туристів. У 

роз’ясненні Міністерства внутрішніх Справ Туреччини йдеться, що під 

карантинні обмеження не підпадають іноземці, які прибули до країни з 

туристичною метою та не отримували дозволу на довгострокове проживання в 

цій країні [6]. 

Такі дії сприяли підвищенню рівня туристичної міграції з України до 

Туреччини, яка є найпопулярнішою туристичною країною серед українців. 

Щороку Туреччину відвідує близько 1,5 млн. наших громадян. В період пандемії 

Україна увійшла до першої четвірки країн за кількістю туристів, які відвідали 

Туреччину. Це сприяло активізації співпраці між Україною і Турецькою 

Республікою на усіх рівнях. Зокрема, було проведено низку робочих груп та 

зустрічей, під час яких розглядали подальші спільні кроки задля розвитку 

туризму. На запрошення турецької сторони 27 квітня 2021 року українська 

делегація на чолі з Міністром культури та інформаційної політики України 

Олександром Ткаченком прибула до Туреччини. Тут, у місті Анталія, відбулося 

засідання робочої групи з питань дотримання прав та безпеки туристів. У межах 

засідання відбулося підписання Спільної декларації про наміри щодо 

співробітництва у галузі дотримання прав та безпеки туристів. Документ 

передбачає посилення туристичної безпеки та підвищення якості надання 

послуг, зокрема шляхом двостороннього переймання досвіду. Сторони також 

домовилися розглянути можливість запровадження паспортів вакцинації, для 

спрощення умов перетину кордону [3]. 

Окрім того, згідно з документом, збільшиться кількість українських 

телеканалів у турецьких готелях, а на туристичних об’єктах будуть доступні 

аудіогіди української мовою. На перспективу учасники робочої підгрупи 

обговорили можливість збільшення кількості чартерних рейсів. 

Туреччина стала однією із перших країн світу, яка запропонувала й 

реалізувала Програму сертифікації безпечного туризму для забезпечення 

виконання високих санітарних і гігієнічних стандартів в авіакомпаніях, 

аеропортах та інших транспортних об’єктах, місцях розміщення і харчування. 
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Цей досвід був позитивно оцінений більшістю країн, де туризм є важливою 

галуззю економіки, і взятий за приклад. Проєкт був розроблений під 

керівництвом Міністерства культури і туризму за сприяння Міністерства 

охорони здоров’я, Міністерствоа внутрішніх справ, Міністерства закордонних 

справ та у співпраці з усіма стейкхолдерами. 

Безпечний туризм – це програма, що підтверджує концепцію безпечного 

туризму, яка охоплює весь курс подорожі вітчизняних/іноземних гостей від 

їхнього прибуття в будь-який аеропорт Туреччини до їхнього повернення 

додому/від’їзду з країни. Усі гості зможуть комфортно та безпечно 

подорожувати з цією програмою, яку було підготовлено відповідно до загальних 

інструкцій та рекомендацій, опублікованих міністерствами після інтенсивної 

спільної роботи. 

Процес сертифікації туристичних об’єктів здійснювався міжнародними 

аудиторськими компаніями, уповноваженими Міністерством. Заклади 

розміщення, харчування, туристичні та трансферні транспортні засоби, 

культурні, мистецькі об’єкти, конференц-зали, тематичні парки, гірськолижні 

підйомники та об’єкти морського туризму проходили періодичні перевірки на 

основі різних міжнародних стандартів і критеріїв. Основними цілями програми 

є забезпечення безперервного застосування санітарно-гігієнічних заходів та 

контролю туристичних об’єктів.  

Об’єкти, яким було надано сертифікат, отримують логотип сертифікації 

безпечного туризму, який розміщують на видимих ділянках усередині 

перевіреного об’єкта. На всіх логотипах є QR-коди, через які всі гості та клієнти 

мають доступ до даних перевірки закладу. Таким чином, весь процес став 

прозорим [5]. 

Туреччина популяризувала ідею безпечного туризму серед інших країн, 

залучаючи дипломатів та дипломатичні представництва. В умовах кризи COVID-

19 становище всіх, хто подорожує, вимагало потужної підтримки, у тому числі 

інформаційної на національному та міжнародному рівнях через відповідні 

установи. Оскільки карантинні обмеження для в’їзду до Туреччини відрізнялися 

для різних країн, то основну інформаційну підтримку туристам надавали уряди, 

дипломатичні представництва. Так на офіційній сторінці Facebook Генерального 

консульства України в Стамбулі [2] регулярно з’являлися повідомлення щодо 

поширення пандемії та міграційних обмежень, з нею пов’язаних. Усі дописи, які 

стосувалися пандемії, супроводжувалися фото з написом «Важливо». На 

офіційній сторінці Facebook Посольства України в Турецькій Республіці Посол 

України в Туреччині (2016-2021 рр.) Андрій Сабіга часто наголошував, що 

Туреччина з усією відповідальністю ставиться до гарантування безпеки туризму 

в умовах пандемії. В Україні не бачать жодних перешкод для відпочинку 

громадян у Туреччині [4].  

Таким чином, криза, викликана пандемією COVID-19 продемонструвала, 

що за жодних умов рух населення зупинити не можливо, можна лише обмежити 

інтенсивність його руху. Досвід Туреччини у реалізації Програми сертифікації 

безпечного туризму дав можливість не обмежувати туристичну міграцію навіть 
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у період жорсткого локдауну. Основну інформаційну підтримку міжнародним 

відвідувачам у цей складний період надавали дипломатичні представництва. 
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BATTLE OF NARRATIVES IN ITALIAN PUBLIC DISCOURSE AFTER 

RUSSIA’S FULL-SCALE INVASION OF UKRAINE 

 

З початку повномасштабного вторгнення в Україну, російські 

«дезінформаційні ракети» намагаються вразити кожного політичного лідера у 

світі, соціальну групу чи навіть спільноту, наповнюючи неправдивим контентом 

і викликаючи суперечки серед багатьох громадян щодо реальних подій, що 

відбуваються в Україні. Майбутнє європейської архітектури безпеки тісно 

пов’язане з тим, наскільки державні установи, ЗМІ та аналітичні центри в 

Західній Європі оснащені системами «антидезінформаційних» ракет. Крім 

того, це безпосередньо впливає на рівень підтримки України з боку західних 

країн, що змінює ситуацію підтримки на українському фронті. 
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